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Atrak River is one of the longest border rivers of Iran, whose source is the heights 
near Qochan in the north of Khorasan and it travels a path from east to west on the 
common border of Iran and Russia and recently Turkmenistan. This river has an 
important place in the political history of the region, a part of it in the Chat area, 
according to the Akhal Treaty in 1299 AH, became the official and common border 
of Qajar Iran and the Tsarist Russian Empire and after a few decades after the 
October Revolution in 1917, it was determined as the border between Iran and the 
Soviet Union and it was decided that at least 50% of the water of this river will enter 
the regions of that country. In addition to its border importance, Atrak River has 
always been of interest in terms of irrigation of agricultural lands and various 
construction facilities and creation of sources of income. Therefore, giving 
importance to issues related to water and border rivers such as Atrak in studies of 
contemporary history plays an important role in determining the behavior of water 
diplomacy and economic decisions. The present research, using descriptive-
analytical method and relying on library and documentary sources, aims to answer 
the question, what effect did the Atrak River have on the hydropolitical relations of 
Iran and its neighbors in the direction of stability and reduction of water and border 
tensions? And what effect did it have on the historical developments of the east of 
the Caspian Sea, in terms of population and economy? The claim of the research is 
that due to the changes in the Atrak River bed due to natural causes and human 
intervention, there have always been problems and tensions in determining the 
borders of Iran with neighboring lands. Also, the Turkmen-inhabited region on both 
sides of the river has a desert climate, and the Etrak river basin is one of the water 
sources of this land, Therefore, the arbitrary withdrawal of water by the countries 
has caused challenges between the two countries, and to solve this problem, 
agreements were always signed in different periods, the results of which were the 
relative interactions of the parties in the last century. 
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1.Introduction 
In the study of the historical geography of nations and countries, the identification of political borders 
is a key aspect for understanding border-related events, military matters, economic issues, and 
demographic concerns. Among these, rivers, like other natural and geographical elements such as 
mountains, valleys, and seas, are regarded as measurable natural features in Iran's mythological, 
religious, historical, and geographical sources. They have been taken into account by authoritative 
governments in determining boundaries or borders with neighboring lands. Concerning the historical 
and political borders of Iran, when studying various texts, readers consistently encounter the names of 
rivers such as the Sind and Helmand on the eastern borders, the Syr Darya or Jeyhun on the 
northeastern borders, and the Tigris and Euphrates on the western borders. These rivers served as 
defining boundaries for kingdoms and governments during mythical and historical periods in Iran. 
From the arrival of Aryan tribes and the establishment of the first government on the Iranian plateau to 
contemporary times, this progression is documented in various research sources. The Safavid rulers 
(1501-1736) aimed to establish a government with its domain restricted to rivers delineating its eastern 
and western borders. The establishment of the Qajar government (1796-1925) in the early 19th century 
coincided with regional and transregional developments. Iran's position as an intermediary region 
between the colonial powers of the British Empire and Tsarist Russia imposed wars, treaties, and 
agreements that were disadvantageous to Iran from the early decades of this era. Consequently, the 
borders of the eastern and western of the Caspian Sea underwent changes with the acceptance of 
border agreements. According to the Treaty of Paris in 1857, the lower basin of the Helmand and Hari 
Rud rivers was established as part of the eastern border with Afghanistan. In the west of the Caspian 
Sea, the Treaty of Turkmenchay in 1828 definitively demarcated the boundary between Russia and 
Iran along the Aras River. On the eastern shores of the Caspian Sea, the Treaty of Akhal in 1881 
marked the recognized border river between Iran and Russia as the Atrek River. 

Since then, the inland river basin of the Atrek River, originating from the northeastern mountains 
near Qochan and flowing into the Husseinqoli Gulf on the eastern coast of the Caspian Sea, was 
defined as the Maritime boundary between the two countries. Recognizing that, like all rivers, the 
Atrek River is susceptible to natural alterations and human interventions and becomes a source of 
various challenges in local and international settings during periods of floods and droughts, measures 
were planned from the outset to outline the water rights of both countries. This aimed to prevent 
intrusion by farmers and other above states and to implement ambitious projects in dam construction, 
bridge building, and water utilization for agriculture and industry. Consequently, contracts were made 
to establish commissions, and protocols were signed to address these issues. As a result of these 
developments and the identification of the Atrek River as the border between Iran and Russia, the 
basin and course of this river, from its source to its mouth, became intertwined with issues and 
discussions related to hydropolitics and the water economy of the benefiting countries, akin to rivers 
such as the Helmand, Aras, and Arvand Rud. 

Since then, Farmers and nomads as residents in region, including indigenous communities, Turks, 
Kurds, and Yomut Turkmens and Kogalan, became border residents with facing new conditions due to 
their livelihoods in the river basin. In particular, the settlement of the Yomut Turkmens on both sides 
of the river in Iran and Russia, from the lower Çhat region and the area where the Sumbār River led to 
ethnic conflicts and regional disputes between the two countries for decades after the initial 
agreements. 

Part of these conflicts stemmed from the aggressive policies of the Tsarist government in the 
nineteenth century. Following the overthrow of the Tsarist regime in the October Revolution of 1917 
and the establishment of the Soviet government in Russia, these conflicts continued in the region for 
an extended period. One consequence of the connection of the Atrek River's inland basin to the 
broader international context as a border river is the extensive correspondence and numerous 
documents exchanged between the governments of Iran and Russia. These records are currently 
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available in national archives and diplomatic centers to some extent, enabling the examination, 
research, and review of events and developments from a historical perspective. The changes occurring 
in the Atrek River basin shed light on governance challenges over water boundaries and the increasing 
importance of water in agricultural and industrial transformations. These deep changes in the life of 
The Atrek river from view point of sovereign challenges on maritime boundaries and increasingly 
importance of water in industrial and agricultural developments, coincided with parallel developments 
in Europe concerning the rights of rivers flowing jointly between two or more countries. 
The developments and international treaties of the nineteenth century regarding the exercise of 
absolute or limited sovereignty over rivers that traversed the borders of two or more countries within 
the political territories of European empires resulted in various agreements. Consequently, similar 
agreements were negotiated between Iran and Russia concerning border rivers, including the Atrek 
River, as well as the Aras, Herirud, and Hermand rivers. However, the absence of comparable 
conditions in diplomatic discussions between Iran and Russia, as seen in Western Europe, prevented 
the realization of many agreements between the two nations. 

After the establishment of the Soviet Union government in Russia, Iran and Russia engaged in 
border agreements, specifically regarding the Atrek River. In the subsequent years, multiple protocols 
and commissions were organized. The main objective was to decrease anticipated challenges between 
the two countries, particularly by precisely outlining the mountainous path of the river from Qochan to 
the Akhal region and the lowland route inhabited by the Yemot people to the shores of the Caspian 
Sea. The aim was to reduce anticipated challenges between the two countries. Despite issues with 
officials, border guards, and residents on the Turkmen side of the river in Russia causing local 
tensions, agreements between the two countries prevented significant confrontations in executing 
development projects and establishing agricultural and industrial facilities on both sides of the lower 
river. Both nations chose to use prudent measures and internal planning, either individually through 
domestic initiatives or jointly, to equitably exploit the benefits of hydropower. This approach, with a 
particular focus on water economics, aimed to reduce traditional tensions between cohabiting residents 
and livestock farmers on both sides of the river. The emphasis was on leveraging the advantages of 
hydropower in economic sectors, thereby contributing to the reduction of longstanding tensions 
between local communities and livestock farmers on either side of the river. 

The growing importance of how water resources from rivers are managed between West Asian and 
Central Asian countries, has encouraged interdisciplinary researchers to investigate hydro-political 
issues. As previously mentioned, since the signing of the Akhal Agreement in 1881, significant 
changes in the conditions of the Atrek River, shifting from an internal to a border river, have resulted 
in numerous diplomatic documents in national and international archives. These documents address 
challenges and agreements related to water borders between the two countries. They include 
complaints from residents in the Atrek River basin about encroachments by citizens of the neighboring 
country, policies on population displacement, changes in land use from barren to agricultural lands, 
and the unauthorized use of Iran's internal waters. This is often accompanied by the construction of 
canals and dams in the upstream section of the river, along with various existing protocols. However, 
despite this, discussions related to the border river Atrek in articles and books in this field have been 
less addressed, relying less on historical perspectives and more on archival documents. Undoubtedly, a 
reexamination of the documents available in archives provides a document-based literature for 
political scholars and interdisciplinary researchers in this field. 
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 :هاي کلیديواژه

هاي مرزي ایران است که سرچشمه آن ارتفاعات مجاور قوچان در ترین رودخانه رودخانه اترك یکی از طولانی
. دیمایپ یمترکمنستان  راًیاخروسیه و  مشترك ایران و شمال خراسان است و مسیري را از شرق به غرب در مرز

گیر در سیر تحول تاریخ سیاسی منطقه، جایگاه حائز اهمیتی دارد، بخشی از آن در ناحیه چات، طبق  رود سیل این
مرز رسمی و مشترك ایران قاجاري و امپراتوري روسیه تزاري گردید و پس از  ق 1299عهدنامه آخال در سال 

تعیین شد و قرار بر این شد که حداقل  سرحد ایران و شوروي عنوان به 1917هه بعد از انقلاب اکتبر در چند د
اترك علاوه بر اهمیت مرزي، از لحاظ آبیاري زمین شود. رودخانه ین رودخانه وارد خاك ان کشورا آب از 50٪

هاي کشاورزي و تأسیسات مختلف عمرانی و ایجاد منابع درآمد همواره مورد توجه بوده است. لذا اهمیت دادن به 
هاي مرزي همچون اترك در مطالعات تاریخ معاصر در تعیین رفتارهاي دیپلماسی دخانهمسائل مربوط به آب و رو
-تحلیلی و با تکیه بر منابع کتابخانه -نقش مهمی دارد. پژوهش حاضر با روش توصیفی  آب و تصمیمات اقتصادي

ایران و  یکاست که رودخانه اترك چه تأثیري بر روابط هیدروپلت سؤالپاسخ به این  درصدداي و اسنادي 
هاي آبی و سرحدي مرزي داشت؟ و بر تحولات تاریخی منطقه شرق تنش کاهشثبات و  همسایگانش در راستاي

دریاي خزر، از نظر جمعیتی و اقتصادي چه تأثیري گذاشت؟ مدعاي پژوهش این است که به علت تغییرات بستر 
هایی در تعیین حدود مرزهاي ایران با و تنشرودخانه اترك به دلایل طبیعی و دخالت انسانی، همواره مشکلات 

دو سوي رودخانه از اقلیمی صحرایی  نیترکمن نش ۀکه منطق ییازآنجاهاي همجوار به وجود آمده است و سرزمین
 رویه آب توسط کشورهاکننده آب این سرزمین است، لذا برداشت بیحوضه رود اترك از منابع تأمین برخوردارند و

هایی در ادوار مختلف به میان دو کشور شده که همواره براي حل این مشکل توافقنامه ییها چالش، موجب کنونی
 .نسبی طرفین در سده اخیر بود آنها تعاملات جینتارسید که از امضا می

  
 اترك، رودخانه مرزي، روسیه، ترکمنستان، ایران.
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 مقدمه .1
مرز بین  عنوان به ها رودخانهو  ها دره ،دریاها ،ها کوهباز موانع طبیعی مانند رشته از دیر

در منابع تاریخی و جغرافیاي تاریخی و متون ادبی از  ژهیو به. شد یماقوام و ملل شناخته 
سیحون و جیحون، دجله،  ،سند هاي خانهرود هندوکش، آرارات و ،البرز، زاگرس هاي کوه

و روم در  ایران با هند و ترکان مرز کشورسرحد یا  عنوان بهاترك  و ارس اروند، ،فرات
 مختلف تاریخی یاد شده است. هاي دوره

 رو نیااست از  راتیمتغبا توجه به اینکه رودخانه بیشتر از دیگر عناصر طبیعی تابع 
هاي مرزهاي  چالشو  ها تنشمسایل حقوقی جدیدي از قرن نوزدهم با نگرش حل 

به رسمیت شناخته شد که اهم آن موضوع حاکمیتی  المللی بیندر سطح  اییهرودخان
با محوریت  از این پس نیز موضوع مشترکات و اختلافات .بود چند کشوربین دو یا 

منعکس  کیپلماتیدها و اسناد نامهدر تفاهم رودهاي سرحدي ایران با کشورهاي همسایه
هاي نظامی و تحولات سیاسی قرن نوزدهم رخداد ).114: 1395ریکییاردي و دیگران، یافت (

مرز مشترك ایران با روسیه و  عنوان بهمنجر به تعیین رودخانه اترك  بین ایران و روسیه
ایی و آرشیو با نگرش به پژوهش منابع کتابخانهسپس ترکمنستان شد. پژوهش حاضر 
چاي ترکمن هاي عهدنامهپس از  مرزي هاي خانهسندي در خصوص تاریخ تحولات رود

بر رخدادهاي  تأثیرگذاريکه با وجود  استاهمیت  حائز .)ق 1299( آخال ) و.ق 1243(
تاریخی  هاي پژوهشترکمنستان در  و سپسهیدروپلتیک بین ایران و روسیه و شوروي 
است که رودخانه  پاسخ به این مسئله درصددکمتر به آن توجه شده است. مقاله حاضر 

ایران و روسیه تزاري و روسیه شوروي در راستاي ثبات  مرزي اترك چه تأثیري بر روابط
 و تحول مناطق مرزي داشته است؟
توان گفت پیرامون موضوع حاضر تحقیق جامعی که در بررسی پیشینه پژوهشی می

مربوط به رودخانه مرزي اترك  اقتصادي و اجتماعی و تحولات تاریخی ،جایگاه سیاسی
، صورت نگرفته و تحقیقاتی نیز که موجود است، را بیان کند مبتنی بر مدارك آرشیوي

بررسی تغییرات «ی نظیر های پژوهش ،استبیشتر در حوزه جغرافیایی و سیاسی 
نوشته حسن کامران دستجردي و » ساله 20مورفولوژیکی رودخانه اترك در بازه زمانی 

یران و آن بر روابط ا تأثیرهیدروپلتیک رودخانه مرزي اترك و «اي با نام یا مقاله
عوامل  تأثیرگذاري«متکی و همکاران و  نژاد پاكاثر حمیدرضا  »ترکمنستان

که توسط » هیدروژئومورفولوژیک در تغییرات زمانی و مکانی بخش میانی رودخانه اترك
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 تألیف» اترکنامه تاریخ جامع قوچان« مجتبی یمانی و همکاران نگاشته شده است. کتاب
جود شباهت اسمی، در این کتاب بیشتر به ارتباط با و 1381شاکري چاپ  یرمضان عل

ترین اترك در منطقه قوچان توجه شده است. از جمله مهم اقوام و ساکنین مجاور
اثر » رودهاي مرزي )1(هیدروپلتیک«هایی نیز که در این زمینه نگاشته شده  کتاب

اهمیت انتشار یافت، اما حتی این اثر نیز به  1384که در سال  استیارمحمد باي 
که موضوع مورد توجه در اترك در قاب اسناد  ژهیو بههاي مرزي ایران تاریخی رودخانه

 نپرداخته است. ،هست این پژوهش
تاریخی آن در  هاي چالشاز اهداف این پژوهش توجه به پیشینه مسایل آب و 

سرحدات ایران بر محور رودخانه مرزي اترك از عهدنامه آخال تا واپسین دهه حکومت 
ا اهمیت و ضرورت توجه به این موضوع از نظر درون مرزي و فرامرزي ب .هلوي استپ

هاي هم مرز با ایران که رودخانه مرزي سرحد شان با هاي آبی بین کشورتوجه به چالش
 40بیش از  اکنون هم .کشورمان است بر هیچ پژوهشگر تاریخی و سیاسی پوشیده نیست

ها بین دو یا  اي آنهاي رودخانه آبریز حوضه که دکنن یمممالکی زیست  درصد مردم دنیا
. با توجه به اینکه ردیگ یمبرداري قرار  اشتراکی مورد بهره صورت بهچند کشور 

 از زمان ،را همراه دارند اتیریمتغ مرزي در میان عناصر طبیعی بیشترین هاي خانهرود
با توافقات  یا مرز مشترك با تصمیم کشور مسلط کشور همسایه عنوان بهتعیین آن 

هنگام  ژهیو به، بیشترین زمینه چالشی را بین دو کشور یا چند کشور همجوار المللی بین
 .رو به افزایش است روزافزون يها تنشبا  ها چالشاین  .شوند یمهاي آبی سبب تنش

ملی  بعضی از داخلی و فرا يها گسترهآبی در  هاي چالش انداز چشمبا توجه به         
نامند، آنها بر این باورند که سیاسی،  قرن جاري را عصر هیدروپلتیک می ردازانپ هینظر

مسئله  اي و جهانی در آینده نزدیک به دلیل هاي محلی، منطقه ها و جنگ اکثر درگیري
هاي مرزي   هاي مربوط به رودخانه اختلافات و بحران وفصل حلبنابراین  ،آب خواهد بود

مصرف ارزش اقتصادي آب در صنعت و کشاورزي و و  کیتیژئوپلاهمیت   به سبب
و براي مدیریت  برخوردار شداز حساسیت و اهمیت بالایی در زندگی روزمره  روزافزون

ولات مهمی در این ها محور تح هایی تنظیم گشته که خود این نامه کردن آن موافقت
حث جغرافیاي در ادامه ضمن اشاره به مبا .)52: 1392مختاري دهشی، ( اند نواحی بوده

هاي ایران با کشور روسیه و پیامدهاي آن تاریخی حوزه رودخانه مرزي اترك، توافقنامه
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مباحثی راجع به حوزه جغرافیایی و طرح  ،شود. قبل از ورود به مبحث اصلیپرداخته می
 .میپرداز یماست  که در ادامه به آن  يضرور جغرافیاي تاریخی رودخانه اترك

 اترك ود جغرافیایی رودخانهو حد تسمیه وجه. 2
ها (به  نام رودخانه مرزي اترك را جمع کلمه تُرك و به معنی رود ترك تسمیه وجهبرخی 

، اما لسترنج این نظریه را در تصحیح دانند میزیستند)  نام مردمی که در اطراف آن می
ه آثار حمداالله ). لسترنج با اشاره ب55؛ ذبیحی، 377لسترنج، کند (خود بر نزهه القلوب رد می

کند که پیش از مستوفی واژه اترك در منابع وجود ) عنوان می.ق 680-750مستوفی (
مستوفی، ندارد و او نخستین شخصی است که این رودخانه را به نام اترك یاد کرده است (

اند که در  هاي قدیمی توسط مورخان متوجه شده ها و نامه ). در واکاوي نقشه212: 1362
که این کلمه در زبان  آمده است اتركل نام این رودخانه به صورت نام رود بعضی رسای

اترك تلفظ شده و تغییر نام  صورت به جیتدر بهترکی به دشت و دامنه معنا شده و بعدها 
 گذاري رود اترك وجود ندارد.  . با توجه به این موارد منبع دقیقی براي نامکرد دایپ

طول  10´و  59°تا  54°ۀ رودخانۀ اترك در بین به لحاظ محدوده جغرافیایی؛ حوض
از  عرض شمالی قرار گرفته است. رودخانه مزبور  42´و  38°تا  45´و  36°شرقی و 

هاي آبگیر  به کشور ترکمنستان، از ناحیه جنوب به رودخانه اکنون همقسمت شمالی 
سمت غربی به درونگر و کشَف رود و از ق کال شور و گرگان رود، از شرق به رودخانۀ 

 کیلومتر 000/30دریاي خزر محدود شده است. مساحت کل رودخانه اترك را حدود 
). مطالب متعددي در المعارف بزرگ اسلامی، ذیل واژه اترك ةدایراند ( برآورد کرده مربع

مثال؛ حمداالله مستوفی  عنوان بهاند،  کرده سرچشمۀ اصلی رودخانه اترك اظهارخصوص 
و در  زدیخ یبرمنسا و باورد  هاي کوهآب اترك به خراسان از « ید:گو در این خصوص می

فرسنگ  ستیصدوبطولش  زدیر یمخبوشان و به حدود دهستان گذشته به بحر خزر 
دهد و کنارش اکثر اوقات از  مجال گذر نمی قطعاًو این آب سخت عمیق است و  است

در ارتفاعات بین مزینان و ). کرزن این محل را 212: 1362مستوفی، (» حرامی خالی نیست
هاي نزدیک مشهد  و از طرفی ژاك دمرگان به کوه )267 :1367/2( داندشاهرود می

). آنچه مسلم است رودخانۀ 132: 1338دمرگان، سرچشمه اترك اشاره دارد ( عنوان به
کیلومتري شمال  40هاي هزار مسجد در محلی به نام لاله رویان، واقع در  اترك از کوه

). 6: 1320آرا،  ؛ رزم186: 1311/2؛ 73: 1310/1کیهان، گیرد ( وچان سرچشمه میشرقی ق
متر است که چندین  50سرچشمۀ اترك متشکل از حوض بزرگی به طول و عرض 
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). این رودخانه پس از 72: 1310/1کیهان، جوشد ( چشمه با آبی نسبتاً گرم در آن می
و پیوستن چندین شاخۀ فرعی به  شیروان و بجنورد يها دشتگذشتن از شهر قوچان و 

از مراوه تپه و هوتن در چات به رودخانۀ سیمبار (سومبار) در خاك ترکمنستان  آن، 
ریزد. رود اترك در طول  شود و سرانجام در خلیج حسینقلی به دریاي خزر می متصل می

هاي متصل به یکدیگر است دهد که متشکل از مرداب مسیر خود، دو دریاچه تشکیل می
 1881ق /  1299ایران و روسیه در  مطابق قرارداد مرزي میان). 73-72: 1310/1کیهان، (
، مسیر رود اترك از چات تا خلیج حسینقلی مرز مشترك دو کشور ایران و روسیه را م

 ).24-23: 1311/2کیهان، دهد ( تشکیل می
: شود یم  رودخانه اترك به لحاظ طبیعی و جغرافیاي سیاسی نیز به سه بخش تقسیم

ترین رودهاي ایران، از ارتفاعات  یکی از طولانی عنوان بهاترك داخلی: این بخش  -1
هزار مسجد سرچشمه گرفته که پس از مشروب نمودن  هاي کوهنزدیک قوچان از 

هاي قوچان، فاروج، شیروان و بجنورد و ملحق شدن چند شاخه مهم به آن از  دشت
را  لومترمربعیک 6213لایی که مساحتی حدود اترك با -2گذرد.  منطقه رضاآباد می

نامند. این  شود و از منطقه رضاآباد تا قازانقایه را اترك بالایی یا میانی می شامل می
هاي ساحلی دریاي خزر به نام اترك سفلی  رودخانه پس از گذشتن از قازانقایه تا دشت

پیوندد. این رودخانه  معروف است که در چات نیز رودخانه سومبار ترکمنستان به آن می
شود که  پس از عبور از بخش اینچه برون به علت شیب کم زمین، در دشت پخش می

هایی نظیر آلاگل، آلماگل و تنگلی بوده که نهایتاً در خلیج  نتیجه آن تشکیل دریاچه
؛ استانداري 6 -5: 1320، آرا رزمشود ( صورت طغیان) به دریاي خزر ملحق می حسینقلی (در

اترك خارجی، مرزي و یا مشترك (رودخانه سومبار  -3). 72: 1377گلستان، استان 
ترکمنستان): این بخش از ایستگاه هیدرومتري چات در مرز ایران و ترکمنستان 

شود؛ آب این رودخانه بعد از عبور از بخش اینچه  و به دریاي خزر ختم می شده شروع
تقسیم آب در دزبل، سهم آب دو برون و تنگلی، در حوالی پاسگاه پل توسط سیستم 

شود که سهم آب ایران توسط کانال به دریاچه آلاگل و سپس به دریا  کشور مجزا می
 ).14: 1344معینی، ریزد ( می
 . نگاهی به جغرافیاي تاریخی اترك3

اما با وجود شرایط ؛ سرزمین اترك است یراست بهبخش شمال غربی خراسان، 
هاي تاریخی  و کافی اطراف رودخانه اترك، در متن و منابع آبی مناسب یطیمح ستیز
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از وجود شهري بزرگ در این ناحیه نام برده نشده است. شهرهاي  گاه چیهبعد از اسلام، 
و سابقه و  افتهی توسعهامروزي حوضه اترك میانی همه در یکی دو سده اخیر بنیان و 

که امروزه مرکز استان مثال شهر بجنورد ( عنوان بهپیشینه تاریخی چندانی ندارند. 
، الدوله عیصنهجري قمري توسعه یافته است ( 1100در حدود  .خراسان شمالی است)

) معیشت غالب اطراف رود اترك همواره دامداري بود و کشاورزي در درجه 144: 1362
دوم اهمیت بوده است. در واقع هرچه از شرق به غرب حوضه رودخانه اترك حرکت 

شود، اما  تر میتر و روستاها پراکنده رزي کاسته شده و جمعیت کمکنیم، از اهمیت کشاو
کند. البته در نواحی مثل داشلی برون و  در عوض معیشت دامداري اهمیت پیدا می

برداري کشاورزي گسترش یافته است. اینچه برون به دلیل احداث کانال آب براي بهره
 دورةبه رونق اقتصاد کشاورزي در انجام شده  هاي پژوهشالبته در  )20: 1378وثوقی، (

میانه در حوضه اترك اشاره دارند. دسترسی آسان به مسیرهاي ارتباطی، غنی بودن 
اترك استعداد لازم را براي استقرارهاي  هاي آبرفتی و مناطق جنگلی پیرامون خاك

 -249 -248: 1373سعیدي، دائمی با شیوه معیشتی کشاورزي فراهم نموده است (
Heydari Dastenaei, 2020:79-90(. میانه کشاورزي در نواحی کنار  ةدر ایران دور

و بخشی از  باشد توانست تولید اضافی داشته اترك به حدي پیشرفته بود که می
محصولات خود را به خارج از ناحیه صادر کند، اما تاخت و تاز مغولان و ترکان به مناطق 

ضعیت پررونق کشاورزي و تجارت منطقه خراسان و بستر رودخانه اترك فترتی را در و
ق. از شهر  808./ م 1301بارتولد به نقل از کلاویخو در سال  رو نیاایجاد کرد و از 

برد رونق نام میکوهستانی و شهري بی اي سرد وخبوشان (نام قدیم قوچان) در منطقه
ت مداوم صفویه  کردها  به منظور جلوگیري از  حملا دورة) در 39: 1350بارتولد، (

ها، به شمال خراسان کوچانده شدند. به سبب تکرار جابجایی این اقوام  ها و ازبک ترکمن
متمادي  يها سده، براي يدار نیزمکوچرو، حوزه اترك شاهد نوعی ناپایداري در اقتصاد 

 ).36: 1378؛ وثوقی، 1371پاپلی یزدي، بود (
کمن صحرا اشاره در تروامبري مستشرق اروپایی قرن نوزدهم در سفرنامه خود  
ماند گاهی به  هایی که پس از طغیان رود اترك باقی می براي احتراز از باتلاق«کند:  می

کردیم و در این منطقه  سمت شمال غربی و گاهی به سمت شمال شرقی حرکت می
که از غرب به شرق  يو» شد...ریگزاري جز عده کمی سیاه چادر چیز دیگري دیده نمی

: 1365وامبري، ( برد ینماز یک آبادي هم نام  علی را درنوردید حتیرکمن صحراي فت
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. نگاشته شده به م 1902ژنرال سرپرسی سایکس نیز در سفرنامه خود که در سال  .)118
شرقی دریاي خزر، راه ترکمن  هیال یمنتهواقع در  این مطلب اشاره نموده که از بندرگز

طول حوضه اترك از دریا تا پیش قلعه را  صحرا و سلمقان به بجنورد آمده و در حقیقت
چند پست مرزي به روستایی برنخورده، فقط گاه در سر  جز بهپیموده است و در تمام راه 

مسیر ما به موازات رودخانه اترك از میان بیابان «ها برخورد کرده است: راه به چادرهاي ترکمن

رابینو، کنسول  .)21: 1337. (سایکس، »کرد و صحرایی بود که احدي از آن راه عبور و مرور نمی
ها  انگلیس در رشت که مسافرتی در ربع آخر  قرن نوزدهم به استرآباد سرزمین ترکمن

از گمیش تپه به آن « داشته است جز به چادر، به مسکن دیگري برخورد نکرده است؛
: 1365رابینو، ( »طرف روستایی نبوده است. همه جا صحبت از خلوت بیابان و صحراست

دهد حاکی از کمی جمعیت، می ارائهگزارشی که کلنل ییت از طول حوضه اترك  .)158
تع و عدم وجود امنیت، وفور شکار و حیوانات درنده، عالی بودن پوشش گیاهی و مر

بنابراین طبق شواهد کتبی و ؛ )203: 1365ییت، ( عرض محدود بستر رودخانه است
ی از سرزمین اترك خالی از سکنه بوده است. شفاهی تا اوایل قرن بیستم، حداقل نیم

پیش از اسلام و قبل از حمله مغول بخش غربی اترك  دورةحتی اگر ثابت کند که در 
 19دهد که در اواخر قرن  هاي دائمی بوده است باز هم شواهد نشان میداراي سکونتگاه

ده است. با هاي دائمی بو قسمت مهمی از حوزه اترك فاقد سکونتگاه 20و اوایل قرن 
سازي در منطقه ماوراي ها در شهربا وجود اقدامات روس استناد به مدارك آرشیوي

 يها نشانهترکمنان ایران در بخش جنوبی این رودخانه مشهور به ترکمن صحرا از  ،اترك
این منطقه تنها در  نبودند و برخورداردهکده و آبادي  صورت بهجدید  حتی  ینیشهرنش

ع قشلاقی ایلات  چارودار بودند که پس از  شروع فصل گرما به زمستان و بهار مرت
  .)8/22/22/13017 ،اسناد وزارت خارجه ویمرکز آرش( کردند یمحوالی گرگان ییلاق 

طبق برخی از منابع تاریخی حوضه اترك داراي شهرهاي مهمی نبوده است. نتایج  
یر شهرهاي قوچان، که تنها در قرون اخ دهد مینشان  تحقیقات جغرافیایی جدید

رو به رشد نهاده  هاي سرچشمهشیروان و بجنورد در این ناحیه تنها در قرون در ناحیه 
است. همان طور که اشاره شد اکثر روستاهاي ترکمنی حوضه اترك در قرون اخیر ایجاد 

اند و ریشه عشایري دارند و هنوز هم دامداري یکی از ارکان اصلی معیشت  شده
هستند. در  گونه نیهمدر این حوضه نیز از  متأخربلوچی  - اي کرديهاست. روستاه آن

ترین  واقع با وجود شرایط اقلیمی مناسب براي کشاورزي و سکونتگاه دائمی و عبور عمده
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اما به صورت ادواري  ،هاي شرق به غرب آسیا از جمله جاده ابریشم  از آن نواحیجاده
 –یک ساختار ایلی  جا آنآمده و همواره در کرد و ترك  در ژهیو بهتحت سیطره عشایر 

در واقع ایلات ساکن در  .)27: 1378وثوقی، اي و اقتصاد دامداري حاکم بوده است ( عشیره
آنها گاهی بر اثر  ،ایران نبودند هاي حکومتجایی ه ب منطقه تنها تحت فشار سیاست جا

از تسلط دولت مرکزي هاي همسایه ایران، در ادواري  ها و بعضی از حکومت فشار ازبک
اما مجدداً با قدرت یافتن دولت مرکزي و تقویت نیروها در مرزهاي ؛ شدند خارج می

این مسئله در دوران  .کردند می جغرافیایی ایران، تبعیت خود از دولت مرکزي احیا
مشاهده شده و در جغرافیاي تاریخی ایران ثبت شده است.  کرات بهصفویه و افشاریه 

سپاهیان نادرشاه به ترکمنان ماوراي اترك حمله میلادي  1730ل  از سال مثا عنوان به
اما این اقدامات نادر ؛ تصرف کردندمیلادي  1740بخارا و خیوه را در سرانجام  ؛ وبردند

ها  گروه بزرگی از ترکمن«ماوراءالنهر نشد و دیري نپایید که  در داریپاموجب امنیت 
به سمت کرانه دریاي خزر و نواحی استرآباد کوچ  نشین خیوهمجبور شدند از دست خان

  .)198: 1384باي، (» نمایند
 آخال  و پیامدهاي آن عهدنامهها در آسیاي میانه و انعقاد  استقرار روس .4
آسیاي  ها درومت قاجار در ایران و حضور روسکح آغاز قرن نوزدهم که با استقرار در

جاري در  هاي خانهرود ژهیو بهرودهاي سرحدي جنوبی همراه بود اهمیت  میانه و قفقاز
بر  .شدند روزافزونی  برخوردار کیتیژئوپلمناطق غرب و شرق دریاي خزر از اهمیت 

 ق. منعقد شد، حوضه رود ارس و 1243ترکمنچاي در  عهدنامهچهار  اساس بند سه و
یران محسوب ایی قلمرو اتعداد زیادي از نهرهاي متصل که تا آن زمان از نواحی رودخانه

نوار سرحدي  عنوان بهبخشی از آن از نقطه جدایی از  مرزي عثمانی و ایران   ،شدند یم
ایران و روسیه تزاري تعیین و بقیه آن به تا مصب آن به دریاي خزر در حوضه آبریز 

و قراردادها  ها عهدنامه ،کتابخانه مجلس شوراي اسلامی ایرانآذربایجان روسیه به حساب آمد (
تحرکات خود را  ،در قفقاز ها روس توقف) پس از 21117ش  ،نسخه خطی ،ن در زمان قاجارایرا

چنین شرایطی  در .در شرق دریاي خزر براي رسیدن به حوضه رود اترك شدت بخشید
ها  و غارتگري مداوم ترکمن وتاز تاختهاي ایرانی در آسیاي میانه که به دلیل  نشینخان

 ،ها آسیب را تحمل کرده بودندشاه قاجار در حمایت از آنو نیز به دلیل عدم توانایی 
به حکومت  ایران را کاهش دادند و به استقلال و اتکا به خود  شان یوابستگمیزان 

ها از  حضور سپاه روس و حمایت مالی آن رو نیااز   ،)84: 1372، زاده کاظم( بودند دواریام
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و موجبات  تمام شد رانیاکاهش نفوذ  خانات آسیاي میانه از ترکمنان به بهاي تضعیف و
قبول پیروي روساي خانات ترکمن از نیروي جدید و کاهش تنش قبایلی در سرحدات 

خیوه حاکمیت روسیه را ترجیح  نینش خانبه طوري که محمدرحیم خان،  .دولتین شد
بار در شرق خزر فراهم  تحمیل قرار داد جدیدي به زیان ایران  این صورت نیبدو  داد
 .شد

/ م 1881 سپتامبر 21نامه آخال بین نمایندگان امپراتور روسیه و شاه ایران در  عهد   
ق منعقد شد، هدف اصلی آن مشخص نمودن مرزهاي دو کشور در  1299شوال  26

اي بر ایران گذاشت. اگرچه از  دوگانه تأثیرشرق دریاي خزر بود، اما  نیترکمن نشمناطق 
نجات داد؛ اما بهاي این  صحراگرد يها ترکمناجمات طرفی کشور را تا حدودي از ته

ها بود.  مدعی سلطنت بر آن شاه نیناصرالدکه  استهایی  آرامش از دست رفتن سرزمین
 بر طبق .)99 -98: 1395نایب پور، ها اجرا گردید ( به نفع روس کاملاًطراح خط مرزي هم 

پیرو  و کشور تقسیم گردید.این عهدنامه میانه رود اترك و خلیج حسینقلی خان میان د
آن در یک کمیسیون مشترك مرزي با حضور نماینده انگلیس حد جنوبی توسعه اراضی 

در گزارش کرزن نیز تعیین  .)9: 1373سارلی، ( روسیه در شرق دریاي خزر مشخص شد
قرارداد مزبور افسران  است اما اظهار دشدهییتأسرحد دو کشور  عنوان بهدخانه اترك رو

سرباز از رودخانه اترك عبور و از افراد یموت ایرانی در گرگان باج مطالبه  روسی با
 .)259 - 260 ،1367/2 ،کرزن( کنند یم

در فصل اول مفاد قرارداد به رودخانه مرزي اترك اشاره شد. براي بسته شدن این 
زینووف وزیر خارجه ایران را مأمور نمود تا با ایوان  مؤتمن الملک، شاه نیناصرالدپیمان، 

ترکمن همین قرارداد، بخش عمده منطقه  موجب بهدر تهران این عهدنامه را امضا کند و 
ترکمنستان رسماً از ایران جدا و جزئی از کشور روسیه  عنوان بهشرق دریاي خزر  نینش

 تزاري محسوب شد. شرح  فصل اول این پیمان به این قرار است:
ران و روس از قرار تفصیل ذیل خواهد بود: از خلیج در طرف شرق بحر خزر سرحد بین ممالک ای«

حسینقلی الی چات سرحد بین الدولتین بحري رود اترك است، از چات خط سرحدي در سمت 
داغ و ساکریم را متابعت کرده و بعد در سمت شمال به  و سنگ هاي کوهشمال شرقی قلل سلسله 

رسد. از اینجا در سمت شمال به  مزبور میطرف رود چندر متوجه شده و در چقان قلعه به بستر رود 
 هاي کوهسومبار است متوجه شده و در سمت مشرق قلل  ةچندر و در ةهایی که فاصل در قلل کوه

مزبور را متابعت کرده و بعد به طرف بستر رودخانه سومبار و در ملتقاي رود مزبور با نهر آخ آقایان 
شود الی  ستر رود سومبار خط سرخه محسوب میآید. از این نقطه اخیر به طرف شرق ب فرود می

هاي مسجد دادیانه و از مسجد دادیانه الی قلل کوپت داغ سرحدي راهی است که به درون  خرابه
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کند، ولی  ممتد است. پس از آن خط سرحدي در امتداد قلل مزبور، به سوي جنوب شرق حرکت می
هایی که فاصل دره سومبار و  اه از سرکوهنرسیده به انتهاي تنگه گرماب به طرف جنوب برگشته و ر

میزنو و چوب  هاي کوهسرچشمه گرماب گذشته و بعد متوجه به سوي جنوب شرقی شده از قلل 
کند که در یک ورستی  رود در محلی ملاقات می بست عبور و راهی را که از گرماب به رباط می

ها الی قلل کوه دالانچه کشیده  شمال رباط است. چون به این محل رسید، خط سرحدي از قلل کوه
شده. پس از آن از شمال قلعه خیرآباد گذشته و در سمت شمال شرقی الی حدود گوگ قتبال ممتد 

کند و از اینجا در سمت جنوب شرقی  حدود گوگ قتبال به دربند رود فیروزه تقاطع می و ازشده 
آباد و فیروزه از  که راه عشق شود که از طرف جنوب وصل به دره است هایی می متوجه به قلل کوه

مزبور را الی اقصی نقطه شرقی متابعت نمود، خط  هاي کوهکند و پس از آنکه قلل  آن عبور می
ها را طی کرده  ترین قله کوه اسلم گذشته و در سمت جنوب شرقی قلل این کوه سرحدي به شمالی

از اینجا  رسد یم قزل داغزیرکوه و  هاي کوهو بعد شمال قریه کلته چنار را دور زده و به محل اتصال 
شود تا اینکه به دره رود بابا  خط سرحد در سمت جنوب شرقی از قلل سلسله زیرکوه کشیده می

آباد  درومز برسد. بعد از وصول به این محل، به طرف شمال حرکت و در راهی که از گاورس الی لطف
» شود. در شرق این خط واقع می رسد. به طوري که قلعه بابا درومز ممتد است به جلگه می

  .)143 -141: 1350مازندرانی، (
 کشیاز اقدامات روسیه براي کسب نتیجه بیشتر از عهدنامه آخال اعزام متخصصین نقشه

در  اجرایی يها ونیسیکمدر  دو کشورت رودخانه مطابق توافقا تا مصباز سرچشمه 
آباد در  عشقکل مهندسین آخال از  سیرئ» بوقوزاوف«  رو نیاگرفت، از  دستور کار  قرار

همراه با  ایی به کارگزاري درگز درباره اعزام تعدادي تکنیسین و سه نفر ناظرمراسله
 )سرچشمه و بالاتر( پانزده نفر کارگر از سرحد کلته چنار به بالاي رودخانه تا سرآب

یا تعیین  آن هاي سرچشمهطراز بندي و تعیین میزان آب جاري در رودخانه و  منظور به
آرشیو ( دارد دیتأکمیزان آب مصرفی از حوزه رودخانه دره جز و نهرهاي متصل به  اترك 

از نکاتی که در سندهاي راجع به رودخانه اترك  .)ق 6/12/187/1319-5 وزارت امور خارجه
به منافع  یابی دست منظور بهروسیه و انگلیس  يها دولتیافت رقابت کارگزاران  توان یم

 يها کاروان محلی و مأموران يها گزارش. ق 1315رمضان  28تاریخ  در .است اقتصادي
 يها دولت مأمورانو انگیزه بیشتر  بها گرانمنطقه راجع به وجود معادن فلزات  عبوري از

     .)79/6/35/1315همان، به منطقه اترك است ( ها سیانگلخارجی حتی 
به نفوذ روزافزون  بریتانیا يرامپراتو منصب صاحبکه در مقام یک  کرزن هم    

در کتاب ایران و قضیه ایران  ،ستینگر یمیک رقیب  عنوان بهروسیه در ایران  يامپراتور
آخال و ملحقات آن بر سر رودهاي  عهدنامه در خصوصروسیه  درباره توافقات ایران و

گردید؛ به دلیل  به لحاظ سیاسی این عهدنامه به ضرر ایران منعقد«نویسد مرزي از جمله اترك می
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هایی که  اینکه خطوط مرزي به طور کامل به نفع کشور روسیه تعیین شد و به طوري که بهترین زمین
علاوه بر  ).237: 1349(کرزن، » داري و کشاورزي داشت، از ایران منفک شدظرفیت بالایی جهت گله

مرزي که   دخانهکه در امتداد آن بخش از این رو موارد، ایران تعهداتی را پذیرفتاین 
شود اجازه تأسیس روستا و سکونتگاه جدید ندهد و براي  منتهی به خاك روسیه می

ا گسترش ه زیرا به اعتقاد روس؛ اراضی کشاورزي نباید آب بیش از حد مصرف شود
شد، در نتیجه اجازه  آب کمتر در اراضی روس می کشاورزي، موجب دسترسی به

  .)17-21 :1324 ،رمخبحداقل خود رسید ( کشاورزي در کنار رودخانه مرزي به
این  ؛سوي رودخانه فاصله و جدایی افتاد هاي دو بعد از عهدنامه آخال در میان ترکمن

اي در آن سوي  ها به دو قسمت تقسیم شوند، عده مرزبندي موجب گردید ترکمن
روس و در این سوي دیگر در قلمرو ایران بودند. این  تیمومیقرودخانه تحت 

ها به هم ریخته و دامنه کوچ قبایل  بندي موجب شد نظم تحرکات فصلی آن متقسی
اما فقط این نبود مناقشات مرزي نیز بر سر مسائلی همچون آب ؛ مذکور محدودتر شود

نگري در معاهده مقرراتی براي تقسیم آب ممکن بود بعدها پیش بیاد، لذا با این آینده
 يساز راه در خصوص، شده کشتاي کشاورزي ه تعیین گردید. جهت سود بردن از زمین

و تأسیساتی در این خصوص در طرف مرز رودخانه، رشد مناسبات بازرگانی که از قدیم 
همواره در جریان بوده و نیز براي گماشتن سربازان روسی در این نواحی مرزي ایران 

خط مرزي هایی صورت گرفت. بلافاصله بعد از ایجاد  جهت برقراري نظم و آرامش توافق
هاي مرزي توسط طرفین مستقر گردید که با مصالح سنتی و اقتصادي  پاسگاه
نوع زندگی و تربیت رایج  .)319: 1373سارلی، هاي چارودار همخوانی نداشت ( ترکمن
بود که به طور طبیعی از پذیرفتن اسکان دائمی با کنترل  يا گونه بهدار،  هاي گله ترکمن

هاي مربوط به قبایل  روسیه تزاري با دادن تابعیت به ترکمنزدند.  ها سر باز می حکومت
بود و برایشان  هاي اجدادي خود که میان اترك و گرگان واقع ها را از زمین یموت آن

رودخانه ناچار بودند، براي چراي  دو طرفاهمیت زیادي داشت، جدا نمودند و لذا در 
باج یا ( عوارضی تحت عنوان پاچ ها هاي خود مالیات بدهند که این مالیات به روس دام
ها به مسئله تأمین آب نقاط مرزي و در این قرارداد روس .)98: 1395نایب پور، بود () باژ

اي داشتند. چون منبع رود هاي همجوار مرزي ترکمن نشین با ایران اهتمام ویژهاستان
صله ـر خزر متـق ماوراي بحـرهایی که از مناطـفیروزه و سرچشمه تعدادي از رودها و نه

شد که کند، در خاك ایران واقع شده بود، دولت ایران متعهد سرحد ایران را مشروب می
هاي جدیدي  امتداد رود (اترك) و انهار مزبوره قریه به هیچ وجه نگذارد که در
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آرشیو اسناد وزارت  مرکزشود توسعه داده شود (و اراضی که بالفعل زراعت می شده سیتأس

ها بر هاي الحاقی سعی روسکمیسیون در .)311: 1381نیا، ؛ حافظ1302-44/ 8/7امور خارجه 
ها در این بود که نظارت خود را نه تنها بر سرحدات آبی اعمال کنند بلکه تا  فرسنگ

برداري از آب اترك و شعبات آن نظارت ها و بهرهسرچشمه رودخانه داخل ایران یعنی بر
با توجه به  .)237: 1349؛ کرزن، 8/7/44/1302ه، ارت  امور خارجمرکز آرشیو اسناد وزنمایند (

روسیه نه تنها تلاش  مأمورانشمسی نگرش   1302گزارش اعضاي کمیسیون ایران در 
براي ممانعت اقامت سکنه زیادتر ایرانی در منطقه بود بلکه در حقابه ایران دست برده و 

محلی از یک هفتم  يها تفاوتکه کلیه  يورط به«بیشتر آب را به مزارع روسی اختصاص دادند 
در  ضمناًبهاري به روسیه تعلق گرفت.  يها آبعلاوه کلیه ه ایران واگذار و مابقی به ب ها آبالی یک ثلث 

هاي جنگلی و غیره حقوق ها و قدغن غرس اشجار و انداختن چوبنظارت تقسیمات و ساختمان مقسم
متن  در ).1302-44-7- 8وزارت امور خارجه، ز آرشیو اسناد(مرک» حاکمیت دولت را از میان بردارند

قرارداد علاوه بر تحمیل مسایل حقوقی، امنیت سیاسی و اقتصادي روسیه را در گرو 
هاي درون ایران، بدون محدودیت تعیین هاي رودخانههاي مرزي سرچشمهورود آب

 1317 الحجه يذ درها نقض نمودند. گزارش کاملاًکرده و حاکمیت سرزمین ایران را 
منطقه خود در ناحیه سرحدي  داشتند به مانند قصد ها روسحاکی از آن است که 

ورس روسی) گنبد کاووس در داخل قلمرو ایران پایگاهی  45( فرسنگی 8چاتلی در 
پی ایجاد استحکامات و تجهیزات  در رو نیا)، از 307: 8/22/22/1، همان(داشته باشند 

) در جا همان ،همان( .نظامی از جمله قزاقخانه و توپخانه در ناحیه جنوبی اترك بودند
تاکنون یک فرسخ در خاك ایران تیر  ها روس« است آمدهیکی از کارگزاران محلی گزارش 

 طلبانه توسعهمقاصد اجازه به کارگزاران روسیه براي اجراي  در صورت صدور و اند کردهتلگراف نصب 
از جانب دولت و تجار ایرانی جهت ادامه سیم تلگراف از چاتلی به  يگذار هیسرمادیگر تصمیم به  خود،
. در ق 1320در  ).جا همان( »و کاروانسرا موجه نخواهد بود خانه تلگراف سیتأسکاووس و  گنبد

ن روس در منطقه به اقدام متعرضانه کارگزارا دیتأکهاي کارگزاري بجنورد یادداشت
هاي طرفین و الحاق اراضی آخال به ایجاد حفر نهر در اراضی ایران برخلاف پروتکل

مزروعی منطقه سوکبار دانیه و اخذ اجاره ارضی از زارعین منطقه و کسب درآمد قابل 
از رخدادهاي  بعد  ).1320-26-8-21،هماناست ( روسی شده مأمورانتوجه توسط 

استعماري  يها استیسمشی ضد  برخلاف. دولت شوروي م 1917 سیاسی در روسیه در
هاي مرزي را براي آبیاري مزارع پنبه  تزاري، از ابتدا تمایل داشت تمام آب يامپراتور

ترکمنستان اختصاص دهند و هیچ آبی به ایران تعلق نگیرد، اما با بروز تحولات 



 92                                                                           35 یاپی، شماره پ1402 پاییز، 3 ة، شمار15سال  ،یخیپژوهشهاي علوم تار 

خزر رق و غرب دریاي ایران وضعیت در سرحدات آبی ش و تغییر حکومت در المللی بین
 ایی دیگر رقم خورد.گونه به
 1921/1299. تثبیت خط مرزي اترك  میان ایران و روسیه در 5

 ،سوسیالیست شوروي .و تشکیل اتحادیه جماهیرم 1917پس از انقلاب بلشویکی 
ها به مانند ممالک قفقاز سعی نمودند که دولت مستقلی در امتداد مرزهاي  ترکمن

به وجود آورند اما با سیاست سرکوب حکومت  آباد عشقان به مرکزیت جغرافیایی ایر
نتیجه ماند، این سیاست روسیه شوروي ها بی(روسیه) این تلاش ترکمن جدید شوروي

شمسی به قدرت رسیده بود استقبال  1299توسط دولت جدید مرکزگراي که پس از 
 )1299/اسفند 1921 فوریه در شد. در این شرایط جدید ایران و شوروي (روسیه)

اسناد معاهدات دوجانبه عهدنامه مودتی را به منظور تحدید نقاط سرحدي منعقد کردند (

عهدنامه  اساس فصل سوم برنمایندگان دو دولت  رو نیااز ) 1: 1376 ،ایران با سایر دول
سرحدي از  يها آبو  ها رودخانهخود را از  يها سهمدولتین «مذکور  مبنی بر اینکه 

 »هریرود تا بحر خزر معین نموده و ترتیب استفاده از آن را مستقر دارند هاي انهخرود
را امضاء کردند، آنها  يقرارداد 1304/ اول اسفند  1926 هیفور 20در  )جا همانهمان، (

تعیین قطعی مسئله  منظور بهموافقت کردند که کمیسیونی بین نمایندگان دو کشور 
تشکیل گردد و دولت ایران نیز براي اجراي  نیماب یفسرحدي و مشکلات مرزي  يها آب

و معاهدات دو جانبه ایران  ، اسناد1308-20-33-123آرشیو وزارت خارجه، شد ( قدم شیپ کار نیا

در دو نسخه به دو زبان فارسی و روسی در دو  نامه موافقت) این 1 :1376 ،با سایر دول
ماده  24نامه مزبور که در  موافقتشد. در  ترکمنستان منعقد آباد عشقنسخه در شهر 
کشور بود در این خصوص   مفاد این توافقنامه حقابه براي دو نیتر مهمتنظیم گشت، 

 شده است دیتأک
جماهیر متحده اجتماعی شوروي  کلیه آب رودخانه اترك در تمام امتدادي که سرحد بین ایران و« 

، ایران متعهد شد که پس گردد یمم منقس نیمتعهدقسمت متساوي بین طرفین  جاري است به دو
اندازي کند در موسم آبیاري آب  صورتی که تأسیسات فنی جهت ذخیره آب راه در قرارداداز امضاي 

: (همان معمول از محل تقسیم رودخانه جریان پیدا کند طور بهآبی باشد که  اترك باید همان مقدار
ثبیت شد. با وجود سیاست تعاملی اولیه دو مرزهاي ایران در منطقه ترکمن صحرا ت رو نیااز . )8

 هاي سفیدروس يها یخواه ادهیزدولت به سبب ادامه زندگی عشایري قبایل یموت دو سوي اترك و 
حکومت  بین دو کشور ایران و ها مدتهاي سیاسی تا تنش ،که به منطقه کوچانده شده بودند

) 1311-17-32-1307،146،21-51-26-20تا  1 ،ادامه پیدا کرد (همان ورويـجماهیر ش
حاکی از آن است  1307تا  1305هاي هاي موجود از کمیسر سرحدي اترك مربوط به سالگزارش
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هاي منطقه حسینقلی و حفر نهرهاي که در صورت ادامه سیاست نیروهاي روسیه در تصرف زمین
ساکنین  يایعابه رخسارت کلیه «انسداد مسیرهاي طبیعی رودخانه  جدید از بالادست رودخانه و

ایرانی اترك وارد گردد نظر به اینکه اغنام و احشام و زراعت خودشان را از رودخانه مذکور مشروب 
 )1308-20-33 -1/123(همان، » از بین خواهند رفت ندینما یم

ها به بهانه حفر نهر توسط یکی از خوانین ترکمن ضمن جداسازي در این دوره نیز روس 
ین اراضی نواحی حسینقلی به تعدیات دیگري از جمله ایجاد ده فرسخ مربع از بهتر

) که 1308-20-33-123،/8،9،10،11همان، نهرهاي جدید و تغییر مسیر رودها دست زدند (
منجر به خشکی و کمبود آب زراعی و خسارت جدي به دامداران و تهدید مرزنشینان 

توافقنامه در  18و  17در اجراي بندهاي  ).1308-20-33-12/123 همان،ایرانی شد (
فنی و  مأمورانخصوص چگونگی تعیین مقدار آب رودهاي سرحدي دو کشور توسط 

گیري آب رودخانه اترك توسط تکنسین)، مقرر شد که اندازهجا همانمجرب (هاي میراب
نامه، از مرز تا محلی که جریان آب رودخانه اترك در داخل ایران هاي دو طرف موافقت

طه سرحدي براي توسط اهل فن در نق ها دستگاهه عمل آید. با نصب ب ،شودوارد می
 يبردار بهرهگیري شده  باید به دو قسمت مساوي براي آب اندازهاجراي عملیات فنی 

منظور اجرایی شدن  به 1307در سال  .)370 -11360 -3تا -13ساکما، ( جاري گردد
مطالعه  منظور بهران و شوروي هاي ایاجرایی، متخصصان آب از جانب دولت يها پروتکل

 تا 18مرکز آرشیو اسناد دیپلماسی وزارت خارجه، آب و وضعیت مجراي رود اترك  اعزام شدند (

 مأمورانو  ها رابیمماده نوزدهم توافق شد که در صورت اختلاف بین  در .)6-7-51-1307
اسناد ( ه شودهریک از کشورها ارجاع داد شده نییتعموضوع به نمایندگان  ،دو طرففنی 

در گزارش فرمانده تیپ مستقل استرآباد به  .)9ص  ،و معاهدات دو جانبه ایران با سایر دول
دولت شوروي به احداث نهري  مأمورانش. از اقدام مجدد  1308وزارت جنگ در سال 

از حدود چاتلی در ساحل اترك به موازات حسینقلی بود که موجب انتقال آب بیشتر 
 مأمورانمزارع ترکمنان ایران شد. این اقدام  یآب یباراضی روسیه و  رودخانه اترك به

آنها از دولت تقاضاي مقابل به  کشاورزان یموت ایرانی را تحریک به تلافی کرد. ،شوروي
براي رفع این مشکل زارعان ترکمن از حکومت استرآباد درخواست  رو نیااز  ،مثل نمودند

دند که با تشخیص کارگزاران استرآباد به سبب احداث نهري در ساحل جنوبی اترك نمو
 . )1308-20-33-123تا  26همان، نشد: ( دییتأدار آن مدهاي دامنهپیا

برداري در تهران در خصوص بهره يا نامه موافقت. م 1957 شمسی 1336در       
کوبی مرزهاي دو کشور و مشترك از آب رودخانه اترك، تشکیل کمیسیون براي میله
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این قرار داد  ر تغییر مسیر رودخانه به امضاء طرفین رسید که در حال حاضر،نظارت ب
هاي مرزي ایران با هاي حقوقی پیرامون رودخانهگیريمبناي تصمیم عنوان به

ها بر ترکمنستان است. در تمامی قراردادهاي منعقده بین ایران و شوروي سابق، روس
اترك به منظور توسعه اراضی پایین  برداري مشترك جریان آب رودخانهتضمین بهره

نامه مربوط به  موافقت اساساًاند. دست رودخانه اراضی مربوط به ترکمنستان تأکید داشته
استفاده  منظور به. بعد از معاینات اکتشافی دو سوي رودخانه مزبور، ش 1336سال 

زبان فارسی و مساوي طرفین ایران و اتحاد جماهیر شوروي از اترك در یازده ماده به دو 
هاي مقدماتی اطراف اترك  روسی در دو نسخه تنظیم گردید که هدف بعدي ایجاد طرح

ساکما، در خصوص تولید نیروي برق و مسائل مربوط به کشاورزي همچون آبیاري بود (
و مواد آن، یک برنامه  نامه موافقتالبته پیش از اجراي این  .)370-25/2209و  15

خصوص  این ناحیه صورت گرفت که اطلاعات کافی درمطالعاتی دقیق بر روي 
.. از اترك .شناسی و اقدامات آزمایشگاهی خاك و، هیدرولوژي، شرایط زمینيبردار نقشه

تا در نهایت بین دو  )2806/370-84 ساکما،( داد یمها قرار ریزان این طرحدر اختیار برنامه
-178ساکما، ریزي شود (برنامهکشور تقسیم کار انجام شود و براي مدت زمان پروژه 

رودخانه اترك مانند همه رودها به سبب تغییرات اقلیمی و میزان متفاوت  .)2806-370
این «. هاي انسانی مستعد تغییرات در حوضه طبیعی و سرحدي بودو دخالت ها بارش

آن، هر ساله رودخانه در طول مسیر خود از خراسان شمالی تا مناطقی از استان گلستان به دلیل شیب 
نمود، لذا اقدامات  هاي زراعی، مناطق سرحدي و مرزي ایران وارد می هاي فراوانی را به زمین خسارت

متکی و دیگران،  نژاد پاك(» ها در این دوره صورت گرفت نامه عمرانی نیز در راستاي همین موافقت
1390 :35(.  

حیه اطراف اترك انجام . طرح عملیات مطالعه کامل ناش 1336 نامه موافقتبعد از 
ارائه شد. در  ها طرحهاي آتی اجرایی براي برنامه أتیهگردید که گزارش مفصلی توسط 

برداري و این گزارش به شرح اکتشاف مرزي در دو سوي رودخانه اترك، عملیات نقشه
شناسی، عملیات هیدرولوژي، تقسیم کارها بین دو طرف موافقتژئودزي، عملیات زمین

ران و شوروي) و برنامه مطالعاتی براي طرح تأمین برق و آبیاري مطرح شده بود نامه (ای
در  یجلسات صورت. ش 1338پس از اجراي این طرح در  .)370-2209-27تا  67ساکما، (

عمرانی مطرح شده، توسط سازمان  يها طرحخصوص میزان بودجه و اعتبار لازم براي 
، کارگران، کارمندان و سایر )2(ن مشاورالزحمه مهندسیبرنامه تخصیص یافت تا حق

ها در این محاسبه هزینه .)370-2209-69تا  71ساکما، ها برآورد و پرداخت شود (هزینه
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و بر مبناي  گرفت توسط سازمان برنامه همواره مکاتباتی با وزیر خارجه صورت می
ا میان دو همبالغ محاسبه و صورتحساب هزینه ،شوروي تقسیم هزینه و کارها با کشور

 مشاهده نمود توان یم یخوب بهکشور تقسیم گردید. انعکاس این مکاتبات را در اسناد 
ایران موافقت کرده بود  دولت 1304کنوانسیون  16). طبق ماده 370-2209 -396ساکما، (

که در فصول آبیاري همان مقدار آبی را که پیش از احداث این سدها قرار بود به اترك 
توانست  شد و می ین کند؛ در حالی که شوروي مشمول چنین بندي نمیتأم ،جاري شود

رودخانه را بگیرد. از  دست نییپابا احداث سدهاي جدید جلوي آب ورودي به حوضه 
مقامات دو کشور براي اجرایی نمودن توافقات در زمینه ساخت سدهاي مخزنی  رو نیا

در مسکو با یکدیگر  1343در  هاي کشاورزي پیرامون رودخانه مرزي براي آبیاري زمین
هاي دو کشور پس چالش نیاز ا دیدار کردند و براي حل اختلافات مرزي توافق کردند.

سرحد آبی  اترك  بر سراختلافات  وفصل در حلروبه کاهش گذاشت و  روابط دوجانبه 
براي احداث  يگذار هیسرمارو به بهبودي گذاشت. در ادامه این روابط حسنه، درباره 

 .)19-37همان، یسات آبی روي منابع آب مشترك دو کشور نیز توافقاتی حاصل شد (تأس
مقارن با این توافقات، وزیر امور خارجه ایران طی مکاتباتی که با وزارت آب و برق  

گیري آب در ایستگاه مرزي چات بر روي رودخانه داشت موضوع تأسیس دستگاه اندازه
یر خارجه ملاقاتی با نماینده شوروي نیز صورت اترك را مطرح نمود. به درخواست وز

گرفت و گزارشی از موافقت دو طرف در خصوص تأسیس این ایستگاه قبل از جریان 
  .)370 -2806 -10 تا 12ساکما، هاي کشاورزان تنظیم گردید ( سیل و خسارت بر زمین

، برگزاري از دیگر اقداماتی که در جهت تثبیت روابط میان ایران و شوروي صورت گرفت
هایی که در این  نامه هاي دائمی همکاري اقتصادي بود. در موافقت ها و کمیسیون اجلاسیه

ترین مواردي بود که به آن  گردید رودخانه مرزي اترك یکی از شاخص راستا تنظیم می
. م 1972/ش 1351مثال در جلسه مذاکراتی که در سال  عنوان بهشد.  پرداخته می

ه استفاده از آب رودخانه اترك مورد مطالعه کارشناسان دو طرف برگزار شد، طرح نحو
-131ساکما، قرار گرفت و ایران خواستار نظر کارشناسان شوروي و بررسی این مهم شد (

این نوع اقدامات در جهت رونق هر چه بیشتر کشاورزي و تشویق اهالی  .)220 -1721
پذیري آنجا ب توسعه و جمعیتکنار اترك به یکجانشینی و سکونت در این ناحیه موج

هاي ناشی از سیل رودخانه اترك با وجود اقدامات عمرانی که انجام شده  گردید. خسارت
 1356بود، بیشترین آسیب را براي کشاورزان روستاهاي مرزي اترك به بارآورد. در سال 
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، دولت به استانداري مازندران گنبدکاووسامور آبیاري ناحیه گرگان و  يها گزارش. با ش
-0036ساکما، وقت را به فکر ایجاد تأسیسات حفاظتی در این ناحیه نیز انداخت (

اگرچه پیش از این اقدامات حفاظتی و تأسیساتی در نواحی چات و  .)293 -137841
ی از  بخشداري هایبا این وجود در همین سال گزارش .. انجام شده بود..داشلی برون و

کشاورزان به دلیل کشت و زرع در بستر حریم رودخانه و  مبنی بر هشدار به داشلی برون
اظهار عدم مسئولیت در قبال خسارات احتمالی ناشی از طغیان اترك ثبت شده است. 

در کنار کشاورزان، دامداران که بیشتر کردهاي خراسانی  .)293 -137841-38ساکما، (
مشکلاتی   نهیر زمکشودرگز بودند که به سبب ییلاق و قشلاق آنها در مرزهاي دو 

هایی ایجاد گردید و براي  این ناحیه پاسگاه يدار سر جنگللذا به پیشنهاد  .فراهم شد
دامداران پروانه چراي دام صادر گردید تا از بروز اختلافات بیشتر جلوگیري شود. در این 

 75ساکما،  جهت اعتباراتی به منظور حفظ مراتع نوار مرزي خراسان تخصیص داده شد (
از دیگر اقدامات سرجنگلداري این ناحیه که در مکاتباتش با  .)293 -137841 -74 تا

آموزشی در سالن جمعیت شیر و  یشیاند هممرزبانی اترك قابل مشاهده بود؛ برگزاري 
  .)293 -137841 -78ساکما، ( براي دامداران مرزي  بود گنبدکاووسخورشید سرخ 

  نتیجه .6
ایران و  ور استعماري روس و انگلیس در سرحدات قلمروقرن نوزدهم با حض آغاز از 

رودخانه اترك در شرق  ،سرحدي هاي خانهانعقاد قراردادهاي مرزي مختلف بر مبناي رود
از همان  .دریاي خزر اهمیت فراوانی در مناسبات سیاسی دو کشور ایران و روسیه یافت

سوي  دو يها نیسرزمی در بین دو کشور  به دلیل خشکی و کم آب هاابتداي توافقنامه
قرار گرفت.  دو کشوربرداري صحیح از آب حوزه آن رود همواره مورد توجه  بهره ،اترك

اگرچه این مرز طبیعی طبق معاهده آخال تعیین گردید و بخشی از خاك ایران در آن 
سوي اترك از قلمرو ایران جدا شد و موجبات اختلاف میان دو کشور و اقوام ساکن در 

مرز در ابتدا فراهم آورد. با رخدادهاي سیاسی در ایران و روسیه در آغاز  سوي دو
دو کشور با نگرش تعاملی براي دسترسی به حقابه  بیستم میلادي هر چهاردهم هجري/

اقدام به مذاکرات و توافقات رسمی  ینیب شیپقابل  يها خصومتمتساوي و جلوگیري از 
ها روابط دو کشور تحت  توافقات آن و قراردادها آغاز انعقاد از در سنوات مختلف نمودند.

در مواردي با  کشور که. بخش مهمی از روابط دو قرار گرفتاین تعاملات  تأثیر
به فرسایش و خساراتی که بر  ها دولتتوجه  مرزي همراه بود در واقع در اثر هاي چالش
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 .مرتبط بود شد یمایجاد  ها آبراههکشاورزي و  يها نیزمتغییرات مسیر اترك در  اثر
آبی بود  يها تنشهنگام   مسئله مهم سهم و حقابه ایران از آب اترك از کل سهم آب در

شدید و ضعف کشاورزي و خسارت جدي به کشاورزان و  يها یسال خشککه  موجب 
میان دو  متعددي ییها نامه توافقد آرشیوي . لذا طبق اسناشد یمدامداران در این ناحیه 

از زمان  ژهیو بهتقویت امنیت مرزي  هاي آبی وش پیامد تنشکشور در جهت کاه
دولت اتحاد جماهیر شوروي در روسیه به  استقرار دولت تمرکزگراي پهلوي در ایران و

آب سرحدي  يبردار بهرهموجبات ثبات نسبی در  قرن مینکه در حدود  امضاء رسید
زندگی عشایري و در حوضه رودخانه اترك از دیرباز  هرچند .اترك فراهم آورد

 نوگرا يها دولتمعاصر منطقه به دلیل ظهور  دورةدر  یکجانشینی را در جریان بود، اما
در ساحل اترك به مانند  صحرا ترکمندشت گرگان و  ،کشور دچار تحولاتی گردید در دو

دیگر نقاط ایران دستخوش تغییرات جدي از جمله اقداماتی نظیر تخته قاپو کردن 
در پی استقرار دائم کنار  .شد ها ترکمن قوچان و کردهاي درگز و ژهیو بهعشایر منطقه 

به مدیریت  ،جاري يها آباز  روزافزون يبردار بهرهرودخانه مزبور و رونق کشاورزي و 
بین دو  ها توافقنامهدر همین راستا در مفاد  .منابع آبی رودخانه اترك توجه بیشتري شد

بی، دیوارسازي، میله کوبی براي جلوگیري از هاي لایروکشور در خصوص اجراي طرح
هاي  هاي فصلی ناشی از جریان رودخانه و نیز  قوانینی براي حقابه زمین خسارات سیلاب

به  مؤثر طور بهکشور ذینفع  شده بود که توسط دو ینیب شیپکشاورزي میان طرفین 
 اجرا در آمد.

 هانوشتپی
به منافع و اهداف  یابیجهت دست گرانیباز ياستراتژ ینیبازب و یعبارت است از دانش طراح کیدروپلتیه .1

ابعاد مورد بحث در  گرید ياز سو .قدرت است ییایمنبع جغراف عنوان به مرتبط با آن لیبر آب و مسا یمبتن
 يها ياستراتژبر آب و  یمبتن باتمناس ،قدرت ییایمنبع جغراف عنوان بهدر سه بخش آب  کیپلتدرویمطالعات ه

 )1 :1401 ،گرانیساجد و د ،جاف یبهرام( .ردیگ یمر آب مورد بحث و مطالعه قرار ب یمبتن
 . با وزارت آب و برق قرارداد داشتند.ش 1336 نامه موافقتپروژه  براي هنجن –مشاور مربع  نیمهندس گروه .2
 )370-2209-136ساکما، (

 منابع
تهران،  ، قسمت اول،8ج  ش فریبا شعبانی نصر،) به کوش1376( سایر دول اسناد معاهدات دو جانبه ایران با 

 .المللی بین دفتر مطالعات سیاسی و
؛ ساکما، 370 -11360 -3؛ ساکما، 370 -11360 -13ساکما)؛ ( رانیاآرشیو سازمان اسناد و کتابخانه ملی 

 ؛370-2806-178؛ ساکما، 370-2806-84؛ ساکما، 370 -2209 -25؛ ساکما،  370 – 2209 -15
؛ ساکما، 370-2209 -0396؛ ساکما، 370-2209-69تا  71؛ ساکما، 370-2209-27تا  67، ساکما
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 -137841-36؛ ساکما، 370 -2806 -10؛ ساکما، 370 -2806 -12؛ ساکما، 220 -0131-1721
 ؛293 -137841 -78؛ ساکما، 293 -137841 -74 تا 75؛ ساکما،  293 -137841-38؛ ساکما، 293

-12/167/1319،79/6/187/1315,8-5-6یخ دیپلماسی وزارت امور خارجه:اسناد تار مرکز ویآرش
-33/20/1208,20-22/22/1307,21/18/26/1302,123-8. همان.7/44/1302,8-7/44/1302
1/26/51/1307,13-12/11/6/5- 26/51/1307,17/32/32/1311,26- 20- 19- 15- 13- 12- 11- 
6- 5/26 51/1307,26- 23/33/20/1308،11- 10- 9- 8/128/33/20/1308. 

12/133/33/20/1308. 18- 6/7/51/1307. 
). آبیاري در ترکستان، ترجمه کریم کشاورز، تهران، انتشارات موسسه مطالعات و تحقیقات 1350(و و. بارتولد

 اجتماعی دانشگاه تهران. 
ت و تحقیقات مطالعا مؤسسمرزي، تهران، انتشارات  هاي خانههیدروپلتیک رود ).1384( باي، یارمحمد

 ابرار معاصر. المللی بین
 هاي پژوهش، »هیدروپلتیک نگرشی نوبه مفهوم و ابعاد« ).1401اسفند بهرامی جاف، ساجد و دیگران، (

 .61-78صص  ،1ش  ،55 ةدور جغرافیاي انسانی،
 فیاض، مشهد، نشر دانشگاه اکبر یعل). تاریخ بیهقی، تصحیح 1356( بیهقی، ابوالفضل محمد بن حسین،

 فردوسی 
در شمال خراسان، ترجمه اصغر کریمی، مشهد، موسسه  ینینش کوچ ).1371( ،نیمحمدحسپاپلی یزدي، 

 آستان قدس رضوي. انتشاراتچاپ و 
آن بر  تأثیر)، هیدروپلتیک رودخانه مرزي اترك و 1390بهار ( یعزتمتکی، حمیدرضا و عزت اله  نژاد پاك

 .1390، بهار 14 ةغرافیایی (مطالعات انسانی)، سال ششم، شمارج انداز چشمروابط ایران و ترکمنستان، 
سیاسی، مطالعۀ موردي: گناباد،  -هاي اجتماعی ). آب و تنش1381( يمهدحافظ نیا، محمدرضا و نیکبخت، 

 .66 -65، ش 17فصلنامۀ تحقیقـات جغرافیـایی، س 
 انتشارات چهر.  ،زیتبر یعی،). هیأت علمی فرانسه در ایران، ترجمۀ کاظم ود1338( دمورگان، ژاك،
 نامه، به کوشش ایرج افشار، تهران، نشر بابک. ). گرگان1363( ذبیحی، مسیح،

وحید مازندرانی، تهران، انتشارات علمی و فرهنگی، چاپ  ۀ). مازندران و استرآباد، ترجم1365( رابینو، ه.ل،
 سوم.

 .، بینادران)، تهران) جغرافیاي نظامی ایران (گرگان و مازن1320( ، علی،آرا رزم
(خراسان، ایران)، ترجمه: حمید  اترك علیا ةدر یشناخت باستان) بررسی 1395(تابستان  ریکییاردي، روبرتو،

 . 1395، تابستان 22 ةشمارحسنعلی پور، نشریه پاژ، 
 چاپ و انتشارات وزارت امور خارجه. ۀسسؤ ) تاریخ ترکمنستان، تهران، م1373( سارلی، اراز محمد،

، تهران سادات نوري، ۀ) ده هزار میل در ایران (هشت سال در ایران)، ترجم1337( یکس، سرپرسی،سا
 . نایس ابن
 ، تهران، نشر دایره المعارف بزرگ اسلامی.6جلد ). مدخل اترك، 1373( عباس، سعیدي،

 ،تهرانالشمس، با مقدمه و اهتمام تیمور پرهان لیمودهی،  مطلع ).1362، (نیمحمدحس، الدوله عیصن
 ،فرهنگسرا، نشر یساولی

 .480نشست  ش. 1331آذر  27صورت مذاکرات مجلس، 
،  کتابخانه مجلس شوراي 21117عصر زمان قاجار، نسخه خطی، ش  ایران در يقراردادهاو  ها عهدنامه

 اسلامی ایران.
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 ).1372سم، (پژوهشی درباره امپریالی 1864 -1914و انگلیس در ایران  ) روس1372، فیروز، (زاده کاظم
 منوچهر امیري، تهران، انتشارات و آموزش انقلاب اسلامی. ترجمه

، تهران، 2ج  غلامعلی وحید مازندرانی، ۀو قضیه ایران، ترجم رانیا ).1367،1349(کرزن، جرج ناتانیل، 
 .3و  1چ انتشارات علمی و فرهنگی، 

 ، تهران،2ج شوراي عالی معارف،  ) جغرافیاي مفصل ایران (سیاسی)، با تصویب1311( کیهان، مسعود،
 مطبعه مجلس.
، مطبعه 1ج جغرافیاي مفصل ایران، تهران، با تصویب شوراي عالی معارف،  .).ش 1310کیهان، مسعود، (

 مجلس.
 ). مرزهاي ایران، تهران، نشر کیهان.1324( مخبر، محمدعلی،

، فصلنامه 1404حران آب در افق ب يایجغراف). هیدروپلتیک ایران؛ 1392 زییپا( مختاري دهشی، حسین،
 .1392سوم، پاییز  ة، سال نهم، شمارکیتیژئوپل

 القلوب، به کوشش لسترنج، تهران، نشر دنیاي کتاب. ةه). نز1362( مستوفی، حمداالله،
). وزارت کشور، استانداري 1377( مطالعه توسعه اقتصادي و اجتماعی حوضه آبریز اترك (اترك سفلی)،

 استان گلستان.
 ). جغرافیاي تاریخی گرگان و دشت، تهران، نشر اقبال. 1344( نی، اسداالله؛معی

و شرایط منجر به امضاي قرارداد،  ها نهیزم: م 1881). عهدنامه آخال 1395(پاییز  نایب پور، محمد،
 .1395سوم، پاییز  ةمطالعات مرزي، سال چهارم، شمار نامه پژوهش

، تابستان 43 ةروایت اسناد، پژوهشنامه خراسان بزرگ، شمار قوچان به ) پل1400نداف، رضا، (تابستان 
1400. 

، انینور خواجهفتحعلی  ۀ). سیاحت درویش دروغین در خانات آسیاي میانه، ترجم1365( وامبري، آرمینیوس،
 تهران، شرکت انتشارات علمی و فرهنگی، چاپ سوم.

حوضه اترك  ستیز طیمحآن بر تخریب  تأثیر و کوچ ادواري و اسکان 1378(بهار و تابستان)  وثوقی، فاطمه،
و  52(پیاپی  2و  1 ة، شمار1378درونگر، نشریه تحقیقات جغرافیایی، سال چهاردهم، بهار و تابستان 

53.( 
تاریخی ایران از عهد هخامنشی تا عصر پهلوي،  هاي عهدنامه مجموعه ).1350( غلامعلی ، ،وحید مازندرانی

 141-143 -زارت امور خارجه، صصچاپ اول، تهران. انتشارات و
 مهرداد رهبري، قدرت االله روشنی زعفرانلو، تهران، ۀ) خراسان و سیستان، ترجم1365( ،ا ییت، چارلز.
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